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English

Before first use

Wash with washing-up liquid and rinse with
water before using the first time.

Cleaning

Always wash the product by hand after use.
Do not use steel wool or anything that may
scratch the coating. Dishwasher detergent and
waste powder that solidifies cooking oil can
affect the surface.

The base is slightly concave when cold, but
expands to flatten out when heated. Always
leave the cookware to cool before cleaning it.
This allows the base to resume its shape and
helps to prevent it from becoming uneven with
use.

Good to know

This cookware is suitable for use on all types of
hobs.

By placing the cookware on a hob with the same
or a smaller diameter you can save energy.
Always lift the cookware when moving it on a
glass ceramic hob to avoid the risk of scratching
the hob.

The cookware is provided with non-stick
coating, which means you can cook food
without or with a small amount of fat or oil.

Do not let the cookware boil dry since the

base can become skew by overheating and the
coating can lose its non-stick properties.

Use only wooden or plastic utensils without
sharp edges.

Bear in mind that the cookware gets hot during
use. Always handle with pot-holders.

The handle can be damaged by the flame when
the cookware is used on a gas hob.

If the handle feels loose, tighten the screws with
a screwdriver.

If you have any problem with the product,
contact your nearest IKEA store/Customer
Service or visit www.ikea.com.



Espaiiol

Antes de utilizarlo por primera vez

Lava el producto con jabén liquido y aclaralo
con agua antes de utilizarlo por primera vez.

Limpieza:

Se recomienda lavar este producto siempre a
mano.

No utilices lana de acero ni otros productos
abrasivos que podrian rayar el revestimiento. El
detergente para lavavajillas y el polvo limpiador
que solidifica el aceite pueden afectar a la
superficie.

El fondo, ligeramente céncavo cuando esta
frio, se dilata y aplana por efecto del calor.

Deja siempre que la bateria se enfrie antes

de limpiarla. Asi la base recuperard su forma
original y evitaras que se deforme con el uso.

Informacién importante

Este recipiente es compatible con cualquier tipo
de placa.

Para economizar energia, utiliza el utensilio en
una placa del mismo didmetro o de didmetro
inferior.

Cuando desplaces un cacharro sobre una
vitroceramica, levantalo siempre para evitar
rayarla.

El recipiente lleva un revestimiento
antiadherente que permite cocinar sin o con
poca grasa.

Nunca calientes el recipiente vacio, porque

la base podria deformarse. Ademas, el
revestimiento antiadherente podria perder sus
caracteristicas si se calienta el recipiente a alta
temperatura.

Utiliza utensilios de madera o plastico sin
bordes puntiagudos.

No olvides que las asas se calientan durante el
uso. Utiliza siempre manoplas para desplazar el
recipiente caliente.

El asa se podria dafiar con la llama cuando se
utiliza el cacharro en placas de gas.



Si el asa parece suelta, aprieta el tornillo con un
destornillador.

Si tienes alguin problema con este recipiente,
ponte en contacto con tu tienda IKEA/servicio
de Atencién al cliente o entra en www.ikea.com

Portugues

Antes da primeira utilizagao

Lave com detergente liquido e enxague com
&gua antes de utilizar pela primeira vez.

Limpeza

Ap6s cada utilizacdo, lave sempre o artigo a
mao.

N&o use palha-d'ago nem qualquer outro
material que possa riscar o revestimento. A
utilizagdo de detergentes da loica e de pés que
solidifiquem os residuos de 6leo alimentar,
pode afetar a superficie.

A base destes recipientes quando frios é
ligeiramente concava, mas depois de aquecidos
ficam planos. Deixe sempre arrefecer o produto
antes de o lavar. Isso permite que a base
retome a sua forma e ajuda a evitar que fique
desnivelada com o uso.

Convém saber

Este utensilio é adequado para qualquer tipo
de placa.

Pode poupar energia se colocar o utensilio
numa placa de didametro igual ou mais
pequeno.

Levante sempre o utensilio quando o deslocar
numa placa vitroceramica para evitar riscé-la.
Dispde de revestimento antiaderente, o que
significa que pode cozinhar com pouca ou
nenhuma gordura.

Nunca deixe o utensilio a cozer sem agua, pois
a base entorta e o revestimento perde as suas
propriedades antiaderentes quando aquecido
em excesso.



Use apenas utensilios de madeira ou plastico
sem rebordos afiados.

Tenha em atengdo que o utensilio fica quente
durante a utilizagdo, pelo que deve sempre usar
pegas para o transportar.

A pega pode ficar danificada pela chama se o
utensilio for usado numa placa a gas.

Se a pega ficar solta, use uma chave de fendas
para a aparafusar.

Caso surja algum problema com o produto,
contacte a loja IKEA mais proxima (Servigo de
Apoio ao Cliente) ou visite www.ikea.pt.
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Bahasa Indonesia

Sebelum penggunaan pertama
+ Cuci dengan cairan pembersih dan bilas dengan
air sebelum penggunaan pertama.

Cara membersihkan

» Selalu cuci produk dengan tangan setelah
digunakan.

» Jangan gunakan wol kawat atau apa pun yang
dapat menggores lapisan. Deterjen mesin cuci
piring dan bubuk limbah yang mengeraskan
minyak goreng dapat mempengarubhi
permukaan.

+ Bagian dasarnya agak cekung saat dingin,
tetapi mengembang menjadi rata saat
dipanaskan. Dinginkan peralatan masak
sebelum dibersihkan. Ini memungkinkan
dasarnya kembali cekung dan bantu mencegah
bentuknya bergelombang saat penggunaan.

Penting untuk diketahui

+ Peralatan masak ini cocok untuk digunakan
pada semua jenis kompor.

+ Dengan menempatkan peralatan masak di atas
kompor dengan diameter yang sama atau lebih
kecil, Anda dapat menghemat energi.

+ Selalu angkat peralatan masak saat
memindahkannya ke atas kompor keramik kaca
untuk menghindari risiko kompor tergores.

+ Alat masak ini dilengkapi dengan lapisan anti-
lengket, yang berarti Anda dapat memasak
makanan tanpa atau dengan sedikit lemak atau
minyak.

+ Jangan biarkan cookware mendidih kering
karena alasnya bisa menjadi miring Jika terlalu
panas lapisannya bisa kehilangan lapisan anti
lengket.

* Gunakan peralatan kayu atau plastik tanpa tepi
yang tajam.

+ Ingatlah bahwa peralatan masak menjadi panas
saat digunakan. Gunakan selalu pemegang
panci.
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* Pegangannya bisa rusak oleh nyala api jika
peralatan masak digunakan pada kompor gas.

+ Jika pegangan terasa longgar, kencangkan
sekrup dengan obeng.

+ Jika Anda memiliki masalah dengan produk,
hubungi toko IKEA terdekat/ Layanan
Pelanggan atau kunjungi www.ikea.com.

Bahasa Malaysia

Sebelum penggunaan kali pertama

+ Sebelum guna buat pertama kali, cuci dengan
pencuci pinggan mangkuk dan bilas dengan air.

Pencucian

+ Sentiasa basuh menggunakan tangan selepas
menggunakannya.

+ Jangan gunakan sabut keluli atau apa-apa yang
boleh mencalarkan salutan. Serbuk pencuci
pencuci pinggan mangkuk dan serbuk sisa yang
membeku minyak masak boleh menjejaskan
permukaan.

+ Dasar menjadi sedikit melengkung apabila
sejuk, tetapi mengembang menjadi rata
apabila memanas. Sentiasa bairkan alat masak
menyejuk sebelum ia dicuci. Ini membolehkan
dasar kembali kepada bentuk asalnya dan
membantu mencegahnya daripada menjadi
tidak sekata disebabkan oleh penggunaan.

Untuk manfaat

+ Alat masak ini sesuai untuk kegunaan di atas
semua jenis hob.

+ Dengan menempatkan alat masak ini di atas
hob berdiameter sama atau lebih kecil, tenaga
dapat anda jimatkan.

+ Sentiasa angkat alat masak semasa
mengalihnya ke atas hob seramik kaca bagi
mengelakkan risiko hob tercalar.

+ Alat masak disediakan dengan salutan tidak
lekat, yang bermakna anda boleh memasak
makanan tanpa atau dengan sedikit lemak atau
minyak.

12



Jangan biarkan alat masak mendidih hingga
kering kerana dasar akan menjadi sengit akibat
terlebih panas dan salutan akan kehilangan ciri-
ciri tidak lekatnya.

Guna hanya perkakas kayu atau plastik tanpa
hujung yang tajam.

Sentiasa ingat bahawa alat masak akan menjadi
panas semasa digunakan. Sentiasa kendali
dengan pemegang periuk.

Pemegang akan rosak oleh api apabila alat
masak digunakan di atas hob gas.

Jika pemegang longgar, perketatkan skru
menggunakan pemutar skru.

Jika anda mempunyai sebarang masalah
dengan produk, sila hubungi gedung terdekat
anda/Khidmat pelanggan atau layari www.ikea.
com
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Tiéng Viét

Trwéc khi dung lan dau

+ Rlra bang nudc rlira chén va xa sach véi nudc
trudc khi dung lan dau.

Vé sinh

+  Ludn rira sach san phdm bang tay sau khi dung.

» Khdng dung bui nhui thép hoac bat ki vat gi cd
thé lam tray xudc I&p phu. Vién rira chén bat va
bot 1am sach cé thé khién dau dn dong clrng lai
va gdy anh hudng téi bé mat.

+ D& nbdi/chédo cb thé bi cong vénh trong diéu kién
nhiét dé thap, nhung sé gian nd khi dun néng.
Lubn dé dung cu ndu nudng ngudi han trudc
khi rtra. Cach nay gitp cho san pham I8y lai hinh
dang ban dau va tranh bj trd nén khéng bang
phdng qué trinh str dung.

Thong tin hiru ich

+  San phdm phu hgp d€ sir dung trén tat ca cac
loai bép nau.

+ S dung san pham trén bép ndu cé dudng kinh
tuong tu hodc nhé hon dé tiét kiem nang lugng.

+  Khis&rdung bép gom thiy tinh, luén nang san
pham khi di chuyé&n san phadm dé tranh gay tray
xudc bé mat bép.

+  San phdm c6 1&p chéng dinh, diéu nay c6 nghia
la ban c6 thé ndu vdi rat it hodc khéng cé dau
ma.

+  Khdng d€ sdn phdm bj dun can, vi day c6 thé
bién dang va I&p pht mat tinh chéng dinh khi
chiu nhiét d6 qua cao.
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Chi str dung @6 dung bép béng gb hodc nhya va
khong c6 canh séc.

Hay luu y rang san pham s& néng I1&n khi st
dung. Ludn diing miéng nhac noi dé di chuyén
san pham.

Lira cGia bép gas c6 thé hat 1én 1am hong tay
cam.

NEu tay cam bij 1dng, siét 8¢ vit bang tua vit.
Néu ban c6 bat ky vdn dé nao vdi san pham,
hay lién hé védi clra hang IKEA/Trung tdm Dich
vu Khach hang gan nhéat hoac truy cap www.
ikea.com.
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